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The Book of First Samuel chapters 16 – 31 provides information about the following: 

	The Lord God selects David to become king

	David defeats Goliath

	Saul attempts to kill David

	Jonathan helps David

	Saul and the woman with a devil-spirit

	Saul and three of his sons die


This book includes verses translated from the Greek old covenant writing, sometimes referred to as the Septuagint. The Septuagint (also identified as: LXX) is a translation of the old Hebrew texts along with the spoken language; it was made by approximately seventy scholars in Alexandria, Egypt, during the reign of Ptolemy Philadelphus from about 285 to 247 B.C. Some comparisons to the traditional Masoretic Hebrew text (after 1 A.D.) are also provided in this book. 

Please feel free to contact me if you would like to discuss or comment on this Word Translation and Study via the Contact link on https://www.TrueBibleStudy.com.

Thanks to God for His love and grace.

Maura K. Hill
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Unless otherwise stated, all scriptures are quoted from the following: 

	The True Bible Study Word Translation (TBS) 	First Samuel chapters 16 – 31 are translated from the Greek old covenant writing (Septuagint) by Maura K. Hill.




The various resources and reference materials are listed at https://www.truebiblestudy.com/bible-materials.

In the TBS Word Translation and Study: 

	Words in a parenthesis () and italicized within a scripture verse are words inserted to help our English understanding of those words which are translated from Greek words. 

	Words in a parenthesis () in the study of the scripture verse are words of explanation regarding the words prior to the parenthesis. 

	Additional explanatory insertions within a scripture verse are enclosed in square brackets [] and italicized. 

	Additional explanatory notes in the study of a scripture verse are enclosed in square brackets [] and are usually in relation to the Greek or Hebrew texts. 

	A slash in the study of a scripture verse, such as: him/her, indicates an alternative word depending on the context.

	A dash, such as: go there – to Jerusalem, indicates that a certain word or phrase is particularly important or deserving of extra emphasis.

	Hyphenated words, such as: used-to-go, indicates that there is only one corresponding word in the Greek text.

	Non-English words are printed with English letters. 

	I use an initial capital letter for all occurrences of the words “Lord” and “Master” when referring to either God or the Lord Jesus Christ due to my respect for them, therefore the reader will need to carefully consider the context of each particular usage to understand to whom that usage refers. 

	Where the word “spirit” refers to God, I use an initial capital or upper-case “S” - Spirit. But when the word “spirit” refers to the gift of holy spirit, etc, I use a small or lower-case “s” - spirit. 

	Underlined text is used for the English word “but” when translated from the Greek word alla to show that it implies a strong contrast to that-which has just previously been stated, and/or to strengthen a command. 

	Underlined text is used for the singular form of the word “you” to distinguish it from the plural form of the word “you” which is not underlined.

	Underlined text is also used for emphasis.

	In order to communicate the fullness of the emphasis when the Greek definite article is repeated both with the noun and its adjective - for example: I Corinthians 15:4 the Greek is te hemera te trite, which literally means “the day the third” – I translate it as “the day, the third (day).”

	Verbs in the “imperfect” tense are translated with the words “used-to” and then the meaning of the verb.  	For example: “used-to teach” indicates that the one teaching spent time teaching, his action of teaching continued during a past time that is now finished for some reason, not that it was a quick one-time occurrence. The one teaching taught others taking time to teach, and he may have repeated his teaching at different times and in different ways. This tense is also used to historically describe past events relating what happened. 



	Verbs in the “perfect” tense are translated from Greek with a superscript number 2 immediately following the verb - for example: it was written2.  	This tense indicates an action done during a past time and which has a present continuing result, meaning it is still the same at the time the verb was spoken or written. Therefore, this example could be translated as: it was written and continues written. 



	The noun “love1” or the verb “to love1” comes from the Greek word agape which is God’s kind of love. 


When the Biblical writers wrote, there were no punctuation marks, no chapter or verse divisions indicated, etc, as we see them today in many of our English Bible translations and versions. Therefore we must read the whole context of each particular passage of Scripture for thought-content to more clearly understand the truth of what has been written. 

Also, the original language was not English, and therefore when I may write that the writer said or wrote such and such, please understand that the writer actually spoke and wrote in the original language the equivalent to that-which I state in the English language to the best of my knowledge.

I recommend that while reading this book, you also have your usual Bible and Biblical study materials open, so as to compare verses and gain greater understanding of the truth of God’s Word.

Back to top
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The Book of First Samuel chapters 16 – 31 records events that occurred after Samuel prophesied to Saul that his kingship over the descendants of Israel was ending and that a neighbor would become the next king (not any of Saul’s sons); refer to I Samuel 15:28. Saul was the king of Israel for 40 years. 

The Lord God told Samuel to anoint David to become the next king of Israel after Saul. However, before Saul’s death, Saul spent much of his time in pursuit of David trying to kill him, but God helped David to escape in various ways.

The record of David and Goliath shows that David believed and did what God said to/for His people, even when other people including Saul were afraid. David also helped Saul on many occasions to behave correctly by playing music while singing his psalms. 

The Lord God continued to help His people via Saul, and via David, in accordance with the good-message regarding the Christ, who was first promised by God in Genesis 3:15. 

The genealogy of the Christ includes Abraham, Isaac, Jacob, Judah, Phares, Esrom, Aram, Aminadab, Naasson (refer to Exodus 6:23), and his son Salmon who begat Boaz with Rahab (refer to Joshua 6:25), Boaz begat Obed with Ruth, Obed begat Jesse, and Jesse begat David the king (refer to Ruth 4:18-22; Matthew 1:1-17; Luke 3:23-38).

Back to top
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David is selected by God to become the king
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At the time of this record in the Book of First Samuel, Samuel the prophet had already informed Saul (or Saoul) that he would not remain as the king of Israel (refer to I Samuel 15:23-29).


I Samuel 16:1-3:

16:1And (the) Lord said towards Samuel, “Until when do you mourn on Saul, even I despised2 him not to reign-as-king on Israel? You must fill your horn of olive-oil, and come-this-way (so that) I may apostle you towards Jesse until into Bethlehem, because I saw2 among his sons (someone) to reign-as-king for Me.” 

.2And Samuel said, “How may I journey and Saul will hear and he will kill me?” 

And (the) Lord said, “You must take a heifer of oxen in your hand and you will say, ‘I am-come to sacrifice to the Lord’; .3and you will call Jesse into the sacrifice and I will make-known to you which-things you will do and you will anoint whom if-ever I may say towards you.”


The Lord (Master) said towards Samuel, “Until when are emphatically you mourning on Saul (in Greek there is a definite word for ‘you’ plus the verb meaning ‘you mourn’ giving emphasis – continuing to what time are you yourself lamenting based upon what is happening to Saul)... 

	emphatically to the degree and in explanation that 

	emphatically I despised and continue to despise him (again there is emphasis – I Myself thought nothing of him, treated him with contempt, set him as naught, and this true fact has not changed) 

	not to reign as king on Israel (with the result that he will not be the royal ruler over the descendants of Israel, the sovereign ruling them within his royal dominion and government and rule and territory and power, and this true fact has not changed – this was a rhetorical question requesting Samuel to stop mourning because the time was ready for him to carry out his next assignment referred to in the following sentence)? 

	It is imperative that you fill your horn of olive-oil (cause the state of filling-up your horn with enough olive-oil), 

	and come-this-way (come here) 

	so that I would apostle you (send you forth/away on a specific mission or assignment) 

	towards Jesse (or Jessai) 

	until into Bethlehem (continuing up to Bethlehem or Baithleem, Bethleem, which means: house of bread; this Bethlehem was located in the land inherited by the descendants of the man Judah, who was one of the 12 sons of Jacob/Israel), 


...because I saw among his sons (I perceived in his male offsprings, and this fact has not changed) someone to reign as king for Me (a royal ruler on My behalf).” 

Olive-oil was used for various reasons, such as: cooking, to light lamps, to indicate a festive occasion and health to/for mankind, or it was applied during the anointing process. An animal’s horn was sometimes used to represent someone’s strength, to contain a liquid, or it was blown to make its strong and loud sound for various reasons, such as: to call, summon, or draw the hearer’s attention, a signal, a warning, to begin battle, or for a victory celebration. 

Samuel was not afraid to do what the Lord God told him; he was willing to obey Him, and therefore he asked Him for more information as to how he should carry-out this assignment. He said, “How may I journey (in what manner should I pass or travel from here) and Saul will hear and he will kill me (when he will listen to people telling him that I have come to Bethlehem then he will end my life, cause my life to be away from me, cause my death)?” 

And the Lord said, “It is imperative that you take a heifer of oxen in your hand (receive so as to use a young cow from a herd of cattle with you on your journey) and you will say...

	‘I am come (I have come, I have arrived, I am here)

	to sacrifice to the Lord (to kill an animal and offer it in sacrifice to Him according to His instructions; sacrificial offerings were killed shedding those animals’ blood and were offered in the place of the people shedding their own blood)’; 


...and you will call (invite, summon) Jesse into the sacrifice and I will make known (cause to make personally known) to you which-things you will do (the things that you will perform) and you will anoint whom if-ever (whomever) I would say towards you.”

The Lord God told Samuel what to say when he would arrive – he would be truthful to the people, but there was no need to tell everybody everything at his arrival. 

The descendants of Israel could offer sacrifices according to the Lord God’s instructions, as first recorded about Abel in light of the promise of the Christ (refer to Genesis 3:15 and 4:4). Samuel, who was a Levite (not a priest; refer to I Samuel 1:1 and 20; I Chronicles 6:16-28) and a prophet (refer to I Samuel 3:20, 9:19; Acts 3:24, 13:20; Hebrews 11:32), had the right and responsibility to offer sacrifices to Him and to pray to Him regarding the descendants of Israel (refer to Exodus 20:22-26; I Chronicles 23:24-32). 

In verses 1 and 2 above, there is great emphasis given to what is written in these verses by the repetition of the Greek word kai which can be translated into English as “and” or “also” and in these verses as “even” for additional emphasis. Also, the Greek preposition en is translated as either “in” or “among” depending on the context in order to communicate the meaning in English of a specific phrase.

It is interesting to note that the word “anoint” in verse 3 above comes from the same Greek word translated “Christ” which means “the Anointed-one.” The Greek verb chrio translated “anoint” literally means to touch the surface of a body slightly, to graze or rub something over with something else – in this context Samuel was to anoint Jesse’s son (David) for a specific purpose, which was for him to become the king of Israel.

In the lands and time-period of the writing of the Bible holy oil was poured on the chief/high priest of God to begin his ministry for God, and it was also used to anoint kings. Many people and things were anointed with holy oil to signify their making holy (sanctified) for a specific purpose, etc, which can be read about in many scriptures in the Bible (refer to Exodus 30:22-33; Acts 2:36, 4:27, and 10:38).

The genealogy of the Christ includes Abraham, Isaac, Jacob, Judah, Phares, Esrom, Aram, Aminadab, Naasson (refer to Exodus 6:23), and his son Salmon who begat Boaz with Rahab (refer to Joshua 6:25), Boaz begat Obed with Ruth, Obed begat Jesse, and Jesse begat David the king (refer to Ruth 4:18-22; Matthew 1:1-17; Luke 3:23-38).

The Lord God

In the Greek language the word translated “God” is the singular noun Theos, which refers to the only true God emphasizing that He is the First, Superior or Ultimate One, the One Who has power, executes judgment, and emanates what He is, His power and light. In the Hebrew language this word is a plural noun adding emphasis to His superiority in all words and actions (encompassing everything that He is, the only true God); Elohim, the Creator in relation to His creations; He should be acknowledged to be in the highest position of all. 

As verses 1 and 2 above, the significance of referring to God as “Lord,” which is the Greek word kurios, emphasizes and confirms the validity and authenticity of God’s lordship, dominion and authority over and relative-to His people. This word is used in Greek as a translation for the Hebrew word Jehovah (Yahweh) and refers to God in His covenant-relationship to that-which He created. 

Israel

The first record of the name “Israel” is in Genesis 32:27-29 when God changed the name of the man known as “Jacob” to “Israel” so as to indicate that he was strong with God via the spirit category during that event. 

The 12 biological sons of Israel were known as the “sons of Israel” to identify them when their actions were being strong with God via the spirit category just as their father. 

Likewise, any of the descendants of the 12 sons were known as “the sons of Israel” to identify them as the group of people both male and female collectively who were descendants of the man named Israel – when their actions aligned with what God instructed them to do, which was when they were being strong with God via the spirit category. 

As time progressed, the name “the sons of Israel” became a title only to identify those descendants who should have behaved in accordance with that name, which emphasized their forefather Jacob’s walk with/for God via the spirit category – however, on many occasions those descendants did not behave correctly and they rejected the only true God – the Lord God of them. 

[Reference: Genesis 49:10; Ruth 1:2, 4:17-22; I Samuel 8:7-9, 13:14, 15:23-29 and 35; Acts 13:22.]


Verses 4 and 5:

.4And Samuel did all the-things-which (the) Lord uttered-forth to him and he went into Bethlehem. And the elders of the city were bewildered at the meeting of him and they said, “(Is) your entrance-way peace, the (person) observing?” 

.5And he said, “Peace; to sacrifice to the Lord I am-come. You must be made-holy and be made glad-minded with me today.” And he made Jesse holy and his sons, and he called them into the sacrifice. 


Samuel did all the things which (he performed everything that) the Lord uttered-forth (the Master was in the state of speaking) to him and he went (came) into Bethlehem. 

And the elders of the city (the elder-men pertaining to that walled or fortified town; referring to those having more knowledge, wisdom, dignity, etc, elders in service, not the literal meaning of being older in age than other people)...

	were bewildered (awestruck, they were standing out of their normal senses caused by this inexplicable occurrence to their minds’ thoughts and comprehension [the Hebrew text has “trembled” instead of “bewildered”])

	at the meeting of him (the fact that he came away from his usual location to come together being face-to-face with them in their city)

	and they said, “Is your entrance-way (is the direct path or road of access, the way of entry by you into this city)

	peace (the state of peaceful wholeness, tranquil harmony, being without any strife or disagreement),  	the person observing (you Samuel are the one who is looking at and mentally envisioning, being mentally aware of and contemplating the situation, even though you may not physically see something with your physical eyes – the observer or seer)?” 




These elders addressed Samuel as “the (person) observing” because this phrase was used in reference to a “prophet” (refer to I Samuel 9:9). 

A prophet is someone who speaks-forth God’s words being revealed to him/her concerning the past, present and/or future to, before, in front of a person or people. 

Samuel said, “Peace; emphatically for the purpose of sacrificing to the Lord I am come (as verse 2 above). It is imperative that... 

	you are made-holy (sanctified, caused to be holy, set apart from the state of being common, defiled or unclean against the Lord, holy in your walk, behavior, conduct in preparation for the sacrifice)

	and be made glad-minded (caused to have a cheerful-mind, well-thoughts, thoughts that are well)


...in company and association with me today (this day).” 

Also, Samuel made Jesse holy including his sons (he caused the state of sanctifying or setting them apart from the rest of the descendants of Israel) by calling (inviting, summoning) them into the sacrifice. 

Samuel and the elders and Jessie with his sons were to attend this sacrifice to the Lord that day in Bethlehem of Judah.

[Reference: I Samuel 9:9.]


Verses 6-10:

.6And it was caused-to-become in them entering (the area), also he saw Eliab, and he said, “But also (is) (the) Lord’s anointed-one before Him?” 

.7And (the) Lord said towards Samuel, “You must not observe upon the sight of him neither into the habit of his greatness, because I despised2 him, because God will not see as a man will observe, because a man will see into a face but God will see into a heart.” 

.8And Jesse called Aminadab and he went-by according to (the) face of Samuel; and he said, “Neither this-person (the) Lord selected-for-Himself.” 

.9And Jesse caused Shammah to-pass-by; and he said, “Also in this-person (the) Lord did not select-for-Himself.”

.10And Jesse caused his seven sons to-pass-by before Samuel; and Samuel said, “(The) Lord did not select-for-Himself among these-people.” 


It was caused to become (came to pass, happened, occurred) during the time when they were entering (going inside of) the area where Samuel was located to offer the sacrifice, also he saw (perceived) Eliab, and he said (quietly)... 

	“But emphatically in addition (contrary to only seeing Eliab)

	is the anointed-one of the Lord before Him (is this the man whom I should anoint to be the king in the sight and presence of the Master)?” 


Eliab was physically standing in front of Samuel at this time and the Lord had not specifically told Samuel which one of Jesse’s sons he should anoint (as verse 3 above). Samuel was not asking Jesse or any other man there, but he was expressing his question so that the Lord could answer him. 

And the Lord said towards Samuel... 

	“It is imperative that you do not observe upon (attentively look at, mentally envision, be mentally aware of and contemplate down on; this verb expresses God’s intention, will, volition in this situation and therefore it is used in the imperative sense) 	the sight of him (his appearance, outward aspect or display [in the Greek text the word ‘sight’ is ophis referring to what is outwardly visible; the Hebrew text has mareh referring to the object of sight])

	neither into the habit of his greatness (and not with a view to, directed to the habitual practice, the repeated mode of behavior that he has, the manner of continually conducting himself in a way that evidences his quality or state of being large with importance, size, or degree of powerful strength [the Hebrew text has ‘height of his stature’ instead of ‘habit of his greatness’]), 

	because I despised and continue to despise him (I thought nothing of him, treated him with contempt, set him as naught, and this true fact has not changed), 



	because God will not see (perceive with His eyes and understand the object-of-sight in His mind’s thoughts)

	as a man will observe (according to, in the way/manner that a member of mankind, a human-being will look attentively at, mentally envision in himself, be mentally aware of and contemplate within himself regarding someone else, even though he may not see everything about that other person with his physical eyes – a man will observe the sight of someone and his/her habit of greatness [the Greek word translated ‘man’ is anthropos referring to a member of mankind; in Hebrew the word is adam indicating a human-being]), 

	because a man will see into a face (a human-being will perceive with a view to, directed to someone’s countenance, visage, the surface of his skin, the eyes and expression displayed on someone’s face)

	but God will see into a heart (the word ‘heart’ literally means: the organ which keeps the fleshy body alive by circulating the blood, but figuratively here it means: the center or core of a person’s being, the seat of his whole personal self and life – God will perceive with a view to, directed to the center of someone’s being).” 


And Jesse called (invited, summoned) Aminadab and he went-by according to the face of Samuel (he passed by, beside or alongside in front of him); and Samuel said, “Neither this-person the Lord selected for Himself (and the Master did not choose him, pick him out for Himself).”

And Jesse caused Shammah (or Sama, Shimeah) to pass by Samuel (to go along, to lead himself beside him); and Samuel said, “Also in this-person the Lord did not select for Himself.”

Jesse caused 7 of his sons who were present to pass by before Samuel (in his sight and presence); and Samuel said, “The Lord did not select anyone for Himself among these-people.” 

At this time in history Jessie had 8 sons, but 1 of them was not present. 


Verses 11-13:

.11And Samuel said towards Jesse, “Did the little-children fail2?” And he said, “Yet the small-one, look!, he shepherds in the little-flock.” And Samuel said towards Jesse, “You must apostle and take him, because we may never be caused-to-lean-down until him coming.” 

.12And he apostled and led him into (the area) – and this-person (was) red with beautiful eyes, and a good sight to (the) Lord – and (the) Lord said towards Samuel, “You must stand-up and anoint David because this-person is good.” 

.13And Samuel took the horn of the olive-oil and he anointed him in (the) midst of his brothers.

And (the) spirit of (the) Lord leaped on David from that day and over. 

And Samuel stood-up and went-away into Armathaim. 


After Samuel saw all of Jesse’s sons who were present but none of them were to be anointed, did he stop or think he made a mistake and then go home? No – he asked a question to find out what the problem was. 

Samuel said towards Jesse, “Did the little-children fail (were any of them left out from this action of passing by me and this fact has not changed, is this the finish or end of them, do you have any more [the Greek word paidarion translated here as ‘little-children’ could be translated as ‘little-servants’ depending on the context; the Hebrew text has ‘young-men / youths’ instead of ‘little-children’; the general term ‘young-men/youths’ applies to men ranging in age up until the age of 40 years])?” 

Jesse said, “Yet the small-one (still, in addition there is the little or youngest child), look (behold, see - in the sense of calling attention - pay attention)!, he shepherds in the little-flock (he is taking-care of and protecting a small group of sheep, a flock of sheep that is small in quantity, which involves not only feeding the flock with food but also leading and guiding and guarding it, etc).” 

And Samuel said towards Jesse... 

	“It is imperative that you apostle and take him (send someone forth/away on a specific mission or assignment to receive him from that location so as to bring him here), 

	because we may never be caused to lean down (the word translated ‘never’ comes from two Greek words both meaning ‘no’ or ‘not’ – the double negative emphasizes the point – we would not ever recline, not at any time lie down in the usual position to eat a meal)

	until him coming (continuing for the duration of time up to when he goes here, arrives).” 


And Jesse apostled someone to get his youngest son and he led (caused the action of directing, conducting, conveying) him into the area where Samuel was located... 

	and this-person was red with beautiful eyes (ruddy, he was a healthy red color having eyes that had a manifested decorous, harmonious and acceptable goodness – from man’s viewpoint looking at his face, seeing his countenance, as verse 7 above: a man will see into a face), 

	and a good sight to the Lord (someone to be seen, being presented to the Master to be perceived with His eyes and known by Him that this person is behaving in a manner that is good, admirable and beneficial – from the Master’s viewpoint, as verse 7 above: God will see into a heart; the Lord God is the One Who issues His goodness and He sets the standard of/for what is good to be conformed to by others [in the Greek text the word “sight” is orasis referring to the action of seeing someone who is presented to be perceived with the eyes and known in the mind of the one looking; the Hebrew text has roi referring to someone who is seen in the sense of seeing all that is involved regarding him])


...and the Lord said towards Samuel, “It is imperative that you stand-up (arise, get up from your sitting position so as to be ready to move and perform actions)... 

	and you must anoint David (for a specific purpose, which was for him to become the king of Israel, as verse 3 above)

	because this-person is good.” 


And Samuel took (received so as to use) the horn of the olive-oil (as verse 1 above) and he anointed David in the midst of his brothers (in the middle of, among them, in their presence). 

This was a private anointing with David’s family at this time. It is not recorded that Samuel went into any detail with the family about why he anointed David. It was later in time when David was anointed king of Judah (refer to II Samuel 2:4) and king of Israel (II Samuel 5:3). 

And the spirit of the Lord (the holy spirit-life from the Master [in Hebrew the word is ruach which can be translated as “wind” or “breath” or “spirit” and the word for “Lord” is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created])... 

	leaped on David (sprang, jumped as dancing down on him suddenly enabling him, leading him so as to prosper, as on a good journey, a way that is well, to be successful in any situation, to achieve a goal)

	from that day and over (upwards, above, onwards). 


Then Samuel stood-up (arose) and went (came) away into Armathaim (or Ramathaim, Rama, Ramah, located in the land inherited by the tribe of Ephraim, which was Samuel’s home town). Samuel had completed this assignment given to him by the Lord God.

In verse 11 above, the Greek root verb erchomai is translated as either “to go” or “to come” depending on the context in order to communicate the meaning in English of a specific phrase.

Verse 13 records when God gave David holy spirit-life and that David immediately received information from it – he did not need to wait for someone to encourage him to be receptive to this spirit; he was good in the center or core of his being with respect to God and His Word to/for the descendants of Israel.

David received spirit-life from God within him conditionally which gave him the ability to receive God’s Word directly from God Himself. God gave spirit to him upon the condition of believing what God told him and then living accordingly, similar to the holy spirit that many of God’s people received from Him for specific periods of time throughout the ages, such as Abraham, Jacob, Joseph, Moses, Joshua, Deborah, Gideon, Samson, Samuel, Saul, Jonathan.

[Reference: I Samuel 10:9 and 10, 15:34; Psalm 78:70-72 (77:70-72).]


Verse 14:

.14And (the) spirit of (the) Lord departed from Saul, and an evil spirit used-to strangle him from (the) Lord. 


The spirit that the Lord had previously given to Saul departed from Saul (it caused the action of standing away, apart, separated away from Saul; that spirit did not die but it returned to God Who had given it previously to him), and during that past time, historically over the following years... 

	an evil spirit (one spirit that is actively malignant, exercising badness; referring to a devil-spirit, demon)

	was continuing to strangle him (repeatedly choke or suffocate Saul – it was stifling him both mentally and physically and therefore it affected his everyday living of life and his behavior adversely [the Hebrew text has the verb “disturb” referring to its adverse effect on Saul and his behavior, instead of “strangle”])

	from the Lord (from beside the Master). 


The Lord God did not send or put that evil spirit inside of Saul; He did not prevent this from happening; He did not overstep Saul’s freedom of will. When Saul did not have holy spirit-life from God within his body anymore, an evil spirit from the devil went inside of him instead. This is not referring to Saul getting depressed or feeling extremely sad at his situation, but it is definitely referring to an evil spirit. 

Evil devil spirits

The angels who refused to take their instructions from God and have instead decided to follow the devil are known as: devils (devil-spirits, demons, evil, unclean or unholy spirits). The devil (satan, the snake/serpent, etc) was once one of God’s angels, but he rebelled against God wanting to take God’s place and he continues attempting to do so.

The devil is the chief of the devil-spirits (demons), which are the other evil-spirits in subordination to the devil. These spirits are evil because they willingly, actively, and malignantly went against and continue to go against what the only true God says and does. God has judged them and the complete fulfillment of His judgment will come to pass at a future time. Refer to Genesis 3:14 and 15, Isaiah 14:12-15, Ezekiel 28:11-19, I Peter 3:19 and 20, and Revelation chapters 12, 19 and 20, which are some of the prophecies that include information about the devil’s past, present, and future. 

A devil-spirit (demon) cannot enter into the body of a person who already has the holy spirit from the Lord God within him/her. During the old covenant times, including when Jesus was carrying out his ministry before the day of Pentecost, and during the new covenant times which is after the day of Pentecost recorded in Acts chapter 2, no person can have an evil spirit within his/her body at exactly the same time as having God’s holy spirit. However, anyone can be influenced adversely by satan (the devil) if he/she decides to listen and see and do what the devil propounds via his beguiling methods and schemes used by the spirits and people who obey and work for the devil.

[Reference: I Samuel 10:9 and 10, 11:6, 15:26. Also refer to the articles: Angels; The devil, satan and evil (https://www.truebiblestudy.com/bible-materials).]


Verses 15-19:

.15And the servants of Saul said towards him, “Look!, indeed an evil spirit of (the) Lord strangles you; .16indeed your slaves must say before you and they must seek-after for our lord an adult-male having known2 to psalm in a harp; and it will be in the evil spirit being on you, also he will psalm in his harp, and it will be good for you, even it will rest-up you.” 

.17And Saul said towards his servants, “Indeed you must see for me an adult-male uprightly psalming, and you must lead him into (the area) towards me.”

.18And one of his little-servants answered and said, “Look!, I saw2 a son of Jesse a Bethlehemite and him having known2 a psalm, and the adult-male (is) understanding, and the adult-male (is) a warrior and wise with a word, and an adult-male good for the seen-thing, and (the) Lord (is) with him.” 

.19And Saul apostled messengers towards Jesse saying, “You must apostle towards me your son David, the (son) in your little-flock.” 


Saul’s servants (those whose relationship was as his children in a very close relationship, and his servants from the work/service relationship viewpoint) said towards him, “Look (behold, see, pay attention)!...

	indeed (definitely) an evil spirit of the Lord strangles you (this was their opinion of what was happening – a spirit that is actively malignant is badly affecting you Saul, as verse 14 above, and the Master, God, did not prevent this from happening, He did not overstep your freedom of will [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ in this phrase is Elohim which refers to God the Creator in relation to His creations]);

	indeed (definitely) it is imperative that your slaves (bond-servants, people who are bound to serve in the position and capacity of being slaves to/for you) 

	say before you (lay out a collection of words in a sentence to communicate our opinion in your sight and presence) 

	and they must seek after (look for)  	for our lord (the master of us; they were referring to Saul whom they served recognizing that he had more authoritative-power and ability than they had in this situation and that respectful submission was due to him [the Hebrew text has the title Adon which also emphasizes this lord’s rulership within the sphere of action of his domain])



	an adult-male (grown man [the Greek word translated ‘adult-male’ is aner indicating a grown man; in Hebrew it is ish emphasizing the individual male human-being])

	having known and still knowing to psalm in a harp (perceiving, seeing how to sing psalms while playing the harp, skilled at making music with a musical stringed instrument either having the strings flat on an object or triangular in shape to stand upright [the Hebrew text has ‘play-strings’ instead of ‘palm’ and ‘lyre’ instead of ‘harp’]); 

	and it will be that during the time while the evil spirit will be on you (affecting you), 

	also (in addition) that adult-male will psalm in his harp (play the harp by using his hands and sing at the same time), 

	and it will be good for you (the result will be admirable and beneficial for you from our viewpoint), 

	emphatically to the degree and in explanation that it will rest-up you (cause you to rest, as pausing, temporarily stopping or ceasing from extraneous labor, and so to become rested-up and be refreshed – the evil spirit will not affect you after the psalmist sings and plays his harp [the Hebrew text omits this phrase]).” 


In verse 16 above, the Greek verb transliterated into English “to psalm” refers to a song that is spoken in different tones while accompanied by a stringed instrument being touched, twanged, plucked, or played in commemoration of mercies received from God, when He withholds merited or deserved judgment from people. In this context, to sing a psalm is not the kind of singing done in our modern day where the drums are thumping and the voice goes from one extreme to the other! – it is referring to how King David sang his psalms, which are recorded in what is known as: the Book of Psalms.

Saul’s servants proposed a solution to him which was a certain kind of music, specifically a grown man who was a singer of psalms and was able to play the harp.

Verse 17 reads that Saul said towards his servants, “Indeed (definitely) it is imperative that you see for me (perceive with your eyes and understand the object-of-sight in your minds’ thoughts so as to help me) an adult-male uprightly psalming (a grown man who sings psalms in an upright or straight manner, in the right way, correctly [the Hebrew text has ‘good / well’ instead of ‘uprightly’]), and it is imperative that you lead (direct, conduct, convey) him into the area towards me.”

And one of Saul’s little-servants (1 of the young men whose occupation or work was to be his servant, someone from among his personal servants or attendants) answered and said... 

	“Look (behold, see, pay attention)!, 

	I saw (perceived, and this fact has not changed) 

	a son of Jesse a Bethlehemite (a male offspring of Jesse who lives in Bethlehem, as verse 1 above)

	and he knew and continues to know a psalm (as verse 16 above), 

	and the adult-male is understanding (he puts information together in his mind gaining insight into a specific situation or circumstance [the Hebrew text has ‘able with strength’ instead of ‘understanding’]), 

	and the adult-male is a warrior (he fights in battles, in the sense that he fights against anything that would attempt to hurt himself, his family, and other descendants of Israel) 

	and wise with a word (he is skillful or expert in the application of personal knowledge with regard to what he says, he does the most appropriate action concerning a specific situation or circumstance in light of the words that he speaks, even when complete knowledge of it may not be available, he speaks words that are wise),

	and an adult-male good for the seen-thing (the shape of his physical body as an object of sight is admirable, he is good-looking), 

	and the Lord is in company and association with him (he has received holy spirit from the Master).” 


This little-servant knew about David and what he was doing among the descendants of Israel since he had received holy spirit-life from the Lord God.

Saul accepted the advice from his little-servant and he apostled messengers (sent forth/away men from himself on a specific mission or assignment) towards Jesse saying, “It is imperative that you apostle towards me your son David, emphatically and specifically the son who is in your little-flock (as verse 11 above).” 

At this time Saul wanted to be attended to, for the purpose of being healed from the evil spirit whenever he would need this kind of help.

In verse 15 above, the Hebrew idiom is used (where the active form of the verb is written to indicate that the subject of that verb permitted or allowed the thing to take-place); thus it emphasizes that these servants understood that the Lord God allowed Saul to exercise his own freedom of will. Saul rejected God’s Word to/for him and God permitted him to receive the effects of his bad behavior. 

The Lord God does not cause or force people to behave against Him, but the consequence of such actions is to bring the implementation of His righteous or just judgment upon them. In Saul’s situation, the Lord God took holy spirit away from him which left him with only a body and soul, without spirit. At that point, Saul could have changed his mind to behave correctly again, but instead he went to the extreme of allowing an evil spirit to possess him by entering into his physical body and cause havoc for Saul himself and for those around him. 

As verse 18 above, the Greek words are written as “answered and said.” This does not mean that the person answered first and then afterwards said something else. It is the way that the people spoke and wrote at that time; and it means that the person judicially replied to a question or a statement made by someone else, or to a situation, by saying such-and-such.

In verse 19 above, the word translated “messengers” comes from the Greek word aggello which means to tell or deliver a message in official service via words and/or actions, and therefore this word can be translated into English as “angel” or “messenger.” These messengers were human men; they were not spirit-beings but they did the same function for Saul.

[Reference: I Samuel 17:34-37]


Verses 20-23:

.20And Jesse took an omer of breads and a skin-container of wine and one goat of goats, and he apostled-out in (the) hand of his son David towards Saul. 

.21And David went-into (the area) towards Saul, and he had stood-beside before him, and he loved1 him vehemently, and it was caused-to-become for him lifting his vessels. 

.22And Saul apostled towards Jesse saying, “Indeed David must present-himself before me because he found grace in my eyes.” 

.23And it was caused-to-become in an evil spirit being on Saul, also David used-to-take the harp in his hand and he used-to-psalm, and Saul used-to up-soul, and (it was) good for him, even the spirit, the evil (spirit) used-to-depart from him. 


Jessie obeyed the king’s command and therefore he took (received so as to use)... 

	an omer of breads (or gomor, which is a measure of quantity about 2 quarts, one-tenth of an ephah – an omer measure of loaves of bread)

	and a skin-container of wine (a goatskin tied-off at all except one opening and used to contain liquids, and this one contained the juice of/from grapes)

	and one goat of goats (a young male goat from the male and female goats [the Hebrew text has “kid of female-goats” instead of “goat of goats”]), 


...and he apostled (sent them forth/away from himself) out in/by the hand of (figuratively emphasizing the authority and power of) his son David towards Saul. Those items were a gift for the king to demonstrate his respect for him, and they would have been put on an animal, such as a donkey, to carry them during the journey. 

And David went (came) into the area towards Saul, and he had stood-beside before him (he actively stood nearby in Saul’s sight and presence, he presented himself beside him to assist him) and continued standing nearby...

	and he loved1 him vehemently (David loved Saul with God’s kind of love, Godly-love, to a great extent, very much), 

	and it was caused to become (it came to pass, happened, occurred) 

	for David to be given the work of lifting his vessels (taking-up and carrying Saul’s implements, utensils, this was his assigned function as he served the king – he became Saul’s armor-bearer). 


After some time, Saul apostled (sent someone forth/away on a specific mission or assignment) towards Jesse saying, “Indeed David must present himself before me (definitely it is imperative that he causes himself to stand beside, remain in my service doing this function in my sight and presence) because he found grace in my eyes (he came upon and received bestowed unmerited or undeserved favor from my viewpoint).” 

And it was caused to become (came to pass, happened, occurred) during the time when an evil spirit would be on Saul (as verses 14-16 above), also during that past time David repeatedly (on several occasions) took the harp in his hand and he sang psalms... 

	and Saul was repeatedly up-souled (what David did actively caused Saul’s soul to lift upwards, as breathing life into him so that he could draw or take a breath again helping his character and disposition to live in the physical category, to be refreshed), 

	and it was good for him (the result was admirable and beneficial for Saul from God’s viewpoint), 

	emphatically to the degree and in explanation that the spirit, specifically the evil spirit departed from him (caused itself to stand away from Saul, it left him, went out from his body on several occasions).


It is worth noting here that David had already received holy spirit-life from the Lord God, as verse 13 above, which gave him more ability and power over any evil spirit that affected Saul from time to time.

Love

The verb “to love1” comes from the Greek word agape which is God’s kind of love. To love with His love means to love the same way as God loves, to manifest God’s love towards another, whether it is towards God Himself or towards anyone else. 

Before the day of Pentecost (which is recorded in Acts 2:1-4), God told His people how to Godly-love in His revealed spoken and/or written words (and at times certain individuals among His people received holy spirit from God temporarily whereby they received information from Him regarding how to love in different specific situations). 

Grace

Grace is what is freely bestowed without any merit on the recipient’s part; it includes reference to the attitude and quality of the one giving something favorable to another. Grace is not bestowed because somebody deserves a wage that is owed for something they said or did, nor because they begged so hard, nor because they forced the giver to give! 

Grace is bestowed because the giver wants to give by his own freedom of will to the recipient – it is completely unmerited favor from the giver to the recipient.
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